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6661F

EN 15091

1(1SO 3822)

100 - 1000 kPa

0.195 I/s (300kPa) (with flow controller)
0.315I/s (300kPa) (without flow controller)
120 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C

@
“rugunan™®

STF YM39/6221/2006 c € (EMC 89/336/EEC)

6661G

EN 15091

1(1SO 3822)

100 - 1000 kPa

0.195 I/s (300kPa) (with flow controller)
0.3151/s (300kPa) (without flow controller)
120 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C

STF YM39/6221/2006
VA 1.41/17308 C € (EMC 89/336/EEC)

6662F

EN 15091,EN 1111

1(1SO 3822)

100 - 1000 kPa

0.221/s (300kPa) (without flow controller)
250 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C

C € (evc 89/336/EEC)
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6662G

EN 15091,EN 1111

1(1SO 3822)

100 - 1000 kPa

0.221/s (300kPa) (without flow controller)
250 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C

@

Drngunan’

STF YM37/6221/2006
VA 1.43/17309 c € (EMC 89/336/EEC)

6664F

EN 15091,EN 1111

1(1SO 3822)

100 - 1000 kPa

0.25 I/s (300kPa) (without flow controller)
190 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C

STF YM37/6221/2006 C € e 89/336/EEC)

6664G

EN 15091,EN 1111

1(1SO 3822)

100 - 1000 kPa

0.25I/s (300kPa) (without flow controller)
190 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C

Pe;

Drngunsn®

STF YM37/6221/2006
VA 1.43/17309 C € (EMC 89/336/EEC)
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6661FT

EN 15091

1(ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.195 I/s (300kPa) (with flow controller)
0.315I/s (300kPa) (without flow controller)
120 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C
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STF YM39/6221/2006

6661GT

EN 15091

1(1SO 3822)

100 - 1000 kPa

0.195 I/s (300kPa) (with flow controller)
0.3151/s (300kPa) (without flow controller)
120 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C

STF YM39/6221/2006
VA 1.41/17308

6662FT

EN 15091, EN 1111

1(1SO 3822)

100 - 1000 kPa

0.22 |/s (300kPa) (without flow controller)
250 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C
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6662GT

257
EN 15091, EN 1111 i N =
1(1SO 3822) d ?7 Q =
100 - 1000 kPa il 8

0.22|/s (300kPa) (without flow controller)
250 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C
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100 - 1000 kPa < s ?
0.25 I/s (300kPa) (without flow controller)
190 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C = 3
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6664GT vo7
EN 15091, EN 1111 By
1(1SO 3822) T
100 - 1000 kPa e 8

0.25I/s (300kPa) (without flow controller)
190 kPa (0.2 I/s) (without flow controller)
max. +70°C
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Funktion
Operation
Betjening

@ Servicio

@& Toimimine

(D Toiminta

QD Bediening
Utilisation

(D Funzionamento
(@) Darbibas princips
(@ Veikimo principas
Funksjon
Dziatanie
MpuvHUMN gencTBuA
@ Funktion

@K Prevadzka
@

Funkce

Reinigung der Armatur

Cleaning the faucet

Rengoring af armaturet
@S Limpieza de la griferia

@D Puhastamine
(D Puhdistus

QD Reinigen van de kraan

Nettoyage du robinet

(D Pulizia della rubinetteria

) Krana tirisana
(@ Ventilio valymas
Rengjoring av kranen

Czyszczenie baterii
Yucrka cmecutens

(E) Rengéring av kranarna
&K Cistenie vodovodnej batérie

(D Cisténi baterie

(]

(D OFF (PiP) MemEXTE (2) ON (PIIP)

O
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Montage
Installation
Installation
& Montaje
@D Paigaldus
(D Asennus
QD Installatie
Installation
@ Montaggio
@) Montaza
@ Montavimas
Montering
Instalacja
YcraHOBKa
D) Installation
G Instalacia
(2D Montaz

11
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Temperatureinstellung
Temperature adjustment

Justering af temperaturen
@& Ajuste de la temperatura
@ Temperatuuri seadmine

(D Lampétilan saaté

QD Temperatuursinstelling
Limitation de la température
(D) Regolazione della temperatura
@ Temperatiiras regulésana
(@ Temperatiros nustatymas
Justering av temperaturen
Regulacja temperatury

PerynupoBka Temneparybl
(GE) Justering av blandningstemperatur

GK) Nastavenie teploty
(€D Nastaveni teploty

DurchfluBbegrenzer
Flow controller
Vandmaengde begraenser
@ Limitador de caudal
@D Vee vooluhulga piiraja
(D Virtauksenrajoitin

QD Debietbegrenzer
Limitation du débit
(D Limitatore di portata
() Plasmas regulators
(@ Srauto valdiklis
Vannmengdebegrenser

Regulator przeptywu
OrpaHn4nTeNnb NOToKa

(GE) Flodesreglering
GK) Kontolér prietoku
(D Nastaveni pritoku

6662

38°C

6661, 6664

6662
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Wartung der Kartusche

Servicing the cartridge

Service pa termostatdelen

(&S Mantenimiento del cartucho

(D Seadeosa hooldus

(D Ssaatdosan huolto

Q@D Onderhoud ven het membraan

Entretien de I'élément
thermostatique

(D Manutenzione della cartuccia

@ Temperatiras regulésanas
kasetnes tiriSana/maina

(@D Valdanciosios kasetés pakeitimas

Service pa termostatdelen

Wymiana glowicy termostatycznej

Texo6cnyxvBaHue y3na
perynupoBkn

GD Service av reglerinsats i blandaren

G Servis kartuse

Servis kartuse

®

Wechsel der Batterie
Changing the battery
Udskiftning af batteri
Cambiar la bateria

Patarei vahetamine
Pariston vaihto

Batterij vervangen
Changement de la pile
Sostituzione della batteria
Baterijas maina

Baterijos pakeitimas
Bytting av batteri
Wymiana baterii zasilajacej
3ameHa 6aTapeikun

Byte av batteri

Vymena batérie

Vyména baterie

00HEEEEEEEEEEOREE

14

6662, 6664




Reinigung/Wechsel der Filter 6661F
Cleaning/changing the litter filters
Rensning/udskiftning af filtre
&S Limpieza/cambio de los filtros
@ Priigiptitiduri puhastamine/vahetamine
(D Roskasiiviléiden puhdistaminen/
vaihtaminen
Q@D Reinigen/veranderen van de filters
Nettoyage/changement des filtres
(D Pulizia/sostituzione dei filtri
@ Filtru tiriSana/maina
(D Filtry valymas/keitimas
Rensing/bytting av filter
Czyszczenie/wymiana filtra
OuncTKa 1 3aMeHa
YNAOTHUTENbHbIX GUNbLTPOB
GD Rengéring/byte av smutsfilter
&K Cistenie/vymena odpadovych filtrov
(D Udrzba/¢isténi filtra

6662, 6664 6661G

=" oFF /0N

~ —~
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Wartung der Magnetventilmembrane

Servicing the solenoid valve
membrane

Rensning/udskiftning af
magnetventilens membran

@ Cambiar la membranadela
valvula magnética

@& Magnetventiili membraani hooldus

@) Magneettiventtiilin kalvon vaihto

@ Onderhoud van het membraan

Entretien de la membrane de la vanne

(D sostituzione della valvola
magnetica - membrane

(V) Elektromagnétiska varsta membranas
serviss

(@ Techniné elektromagnetinio voztuvo
membranos prieziara

Rensning/udskiftning af
magnetventilens membran

Wymiana membrany zaworu
solenoidowego

3ameHa mem6paHbI
3NeKTPOMarHUTHOro KianaHa

(D) Service av magnetventilens membran
Servis membrany
elektromagnetického ventilu

(€D servis membrany solenoidového ventilu

16
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Austausch des Sensors
Changing the sensor
Udskiftning af sensoren
Cambiar el sensor
Sensori vahetamine
Sensorin vaihto
Vervangen van de sensor
Changement de la cellule
Sostituzione del sensore
Sensora maina

Sensorius pakeitimas
Bytte av sensor

Wymiana sensora
3ameHa faTumKa, Mmogenv
Byte av sensor

Vymena senzora
Vyména senzoru

Austausch des Batteriegehduses
Changing the battery casing
Udskiftning af batteriboksen
Cambiar la caja de las baterias
Patareipesa vahetamine
Paristokotelon vaihto
Vervangen van de batterijroos
Changement du boitier a piles
Sostituzione della scatola delle
batterie

Akumulatora korpusa nomaina
Elemento korpuso pakeitimas
Bytte av batteriboksen
Wymiana skrzynki baterii
zasilajacej

3ameHa oTceKa 6aTapeek

Byte av batteriboxen

Vymena skrinka batérie
Vyména pouzdra baterie

17
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Anderung der Werkseinstellungen
Changing the factory settings
Andring af fabriksindstillinger
Cambio de los ajustes de fabrica
Tehaseseadete muutmine
Tehdasasetusten muuttaminen
Wijziging factory settings
Changement du réglage d’usine
Modifiche delle regolazioni di fabbrica
Riipnicas iestatijumu maina
Gamykliniy nustatymy pakeitimas
Forandring av fabrikkens
forhandsinnstillinger

Zmiana nastaw fabrycznych
N3meHeHne 3aBOACKNX 3HAYE€HNI
Justering av fabriksinstéllda
styrparametrar

Zmena tovarenskych nastaveni
Zména hodnot pfedem nastavenych
vyrobcem

18

CRgELT)

6661, 6662, 6664
Data Terminal (6910)

I




6661FT, 6662FT, 6664FT,
6661GT, 6662GT, 6664GT

Montage
Installation
Installation
&S Montaje
@D Paigaldus
(D Asennus
@D Installatie
Installation
(D Montaggio
@) Montaza
(@ Montavimas
Montering
Instalacja
YcTaHoBKa
GD) Installation
GK) Instalacia
(::) Montaz

\

4% 0,25 mm’

750

50

PGI11

1300

19
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Anderung der Werkseinstellungen 6661FT, 6662FT, 6664FT,
Changing the factory settings 6661GT, 6662GT, 6664GT
£Andring af fabriksindstillinger (+ 199099)

Cambio de los ajustes de fabrica
Tehaseseadete muutmine
Tehdasasetusten muuttaminen
Wijziging factory settings
Changement du réglage d’usine
Modifiche delle regolazioni di fabbrica
Riipnicas iestatijumu maina
Gamykliniy nustatymy pakeitimas
Forandring av fabrikkens
forhandsinnstillinger

Zmiana nastaw fabrycznych
N3meHeHne 3aBOACKNX 3HaUYeHU
Justering av fabriksinstéllda

styrparametrar
Zmena tovarenskych nastaveni j /
Zména hodnot pfedem nastavenych
vyrobcem 0 0 0
N N N
> >

Fur evtl. Einstellungen, wird das Oras Data Terminal an den Bus Transformator angeschlossen.
For possible adjustments, Oras Data Terminal is connected to the Bus Transformer.

For at udfere justeringer tilsluttes Oras Data Terminal til bus transformeren.

Para posibles ajustes, Oras Data Terminal debe ser conectado al Transformador Bus.
Tehaseseadete muutmiseks tihendatakse Oras Data Terminal kanaltransformaatoriga.
Mahdollisia saatoja tehtdessa kytketdaan Oras Data Terminal vaylamuuntajaan.

Indien aanpassingen gewenst zijn: Oras Data Terminal aansluiten op de Bustransfo.

Possibilité de réglages par connexion du Data Terminal sur le Bus Transformateur.

Per una possibile regolazione,Oras Data Terminal & connesso al Trasformatore Bus.
lespéjamiem reguléjumiem, Oras datu galiekarta tiek savienota ar kopnes transformatoru.
Atliekant galimus reguliavimus, prie transformatoriaus magistralés prijungiamas Oro duomeny
terminalas

Ved behov for justeringer, kan dette skje ved a koble Oras Data Terminal til Bus transformeren.
Przy pomocy Data Terminal, ktory jest podtgczony do Magistrali, mozna ustawic¢ wszystkie
parametry, odczyta¢ zgromadzone dane i wykonac inne operacje serwisowe.

[ins n3meHeHuna HacTpoek nporpammatop Data Terminal nofksiouaeTcs K WHHOMY
paHcpopmatopy

For att justera parametrar maste Oras Data terminal anslutas via Oras transformator.

Pre moznost nastavenia je Oras Data terminal prepojeny s tranformatorom (Bus).

Pro zménu parametru je nutné pripojit Oras Data Terminal k Bus Transformatoru.

20




6661F
198292/2
199390V
198298V
600200V
199386V
198330
199410V

NO O w N -

6661FT

198292/2

199390V

198298V 6 s
600200V /
199387V
199410V

ar

SO wN

f-
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6661G

1 198094/2
2 199390V >
3 198298V 8§
4 600200V !
5 199386V n e ‘
6 198330 3 P !
7 199410V !
4'
54 o—
= Ll
L 11
6661GT
1 198094/2 L,
2 199390V _
3 198298V 9. <
4 600200V «We g
5 199387V 3 ot
6 199410V g
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6662F / 6662G
178780V
198391
178794V
178796V
199390V
198298V
600200V
199386V
9 198330
10 209695
11 199276V
12199410V

00O NO OB Wi+

6662FT / 6662GT
178780V
198391
178794V
178796V
199390V
198298V
600200V
199387V
9 209695
10 199276V
11 199410V

00O NO OB Wi
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6664F / 6664G
178780V
198391
178794V
178796V
199390V
198298V
600200V
199386V
9 198330
10199276V
11 199410V

00O N OOl B WN -

6664FT / 6664GT
1 178780V
2 198391

3 178794V
4 178796V
5 199390V
6 198298V
7 600200V
8 199387V
9 199276V
10 199410V
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Oras develops, manufactures
and markets user-friendly and
innovative faucet systems and
the related valves and modules.
The design and technical
solutions of our products are
driven by user-friendliness. Oras
is the Nordic market leader

and one of the Europe’s largest
manufacturers of faucets. The
Oras Group has production
facilities in Finland, Poland, and
Norway. A large and versatile
collection and alternatives for
different purposes enable you
to find the right faucet for every
purpose. For the further details
please apply to Oras web site at
WWW.0ras.com

Det Norske Veritas Certification
OY/AB certifies that the Quality
Management System of Oras

Oy in Rauma Finland, conforms
to the 1ISO 9001:2000 and the
Environmental Management
System to the ISO 14001:2004
standard. The certificates

are valid for development,
manufacture, marketing, sales
and after sales services of
faucets, accessories and valves.

1S0O 9001

1S0 14001
DNV

CERTIFIED
ORGANISATION

CERTIFIED
ORGANISATION

ORAS GROUP

The TUV CERT Certification Body
of TUV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft
mbH certifies that Oras Olesno
Sp. z 0.0. in Olesno Poland has
established and applies Quality
and Environmental Management
System for manufacture,
storage, marketing, sales and
after sales services of faucets,
valves and accessories.

Proof has been provided that
the requirements according

to 1SO 9001:2000 and ISO
14001:2004 are fulfilled.

A, ||

DIN EN ISO 9001 DIN EN ISO 14001

Isometsantie 2, P.0. Box 40

FI-26101 Rauma

Finland

Tel. +358 (0)2 83 161
Fax +358 (0)2 831 6300
Info.Finland@oras.com

ofas

WWw.Ooras.com

945966,/04,/09



